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  گفتارپیش

نخست این که دومین  ند جنبه براي ما حائز اهمیت است.از چ معیار الاشعارکتاب 
اي که است که به علم عروض و قافیه پرداخته است به گونه موجود کتاب کهن فارسیِ

که به  ترین کتاب در موضوع مذکور استکهن المعجم فی معاییر اشعار العجمپس از 
ه باشد. از سوي دیگر به دلیل اي بردبهره المعجم، بدون آن که از کتاب دست ما رسیده

پژوهان تناد عروضمهم مؤلّف دربارة عروض و قافیه همواره مورد استفاده و اس آراء
   معاصر بوده است.

اد دارم هنگامی که موضوع عروض تطبیقی میان فارسی و عربی را براي به ی
نامۀ دکتري خود انتخاب کردم، نخستین کتاب عروض فارسی که به صورت جدي پایان

بسیار  اندکشبود که آن را با وجود حجم  معیار الاشعاربه مطالعۀ آن پرداختم کتاب 
متن  شداطر میکتاب باعث آزردگی خ ارزشمند یافتم. اما چیزي که هنگام مطالعۀ این

با وجود ارزش چرا مغلوط آن در هر دو چاپ موجود از آن بود و در شگفت بودم که 
  الاي کتاب، هیچ تصحیحی که درخور آن باشد انجام نگرفته است.و

تادم، ولی چیزي که به فکر تصحیح آن اف فراغت از تحصیلاین چنین بود که پس از 
. پس از مشورت با ام در کار تصحیح بودعدم تجربه کردتردید می مرا در این راه دچار

گذاشتم، و برخی از اساتید و نیز با تشویق برخی از دوستان، قدم در این راه دشوار 
سال وقت سپري کردم. اکنون خوشحالم که کار تصحیح این  براي این کار بیش از چهار

مورد که امید است  ام وهدرا به همراه مقدمه و تعلیقات آن به پایان رسانکتاب ارزشمند 
  قبول واقع گردد.

  بخش است: پنج این کتاب شامل



 چهارده

هاي خطّی و بخش نخست: مقدمه. در این بخش پیش از آن که به معرفّی نسخه
 لاشعارمعیار اایم؛ یکی این که آیا روش کار خود بپردازیم، دو مبحث قابل توجه آورده

اثر خواجه نصیرالدین طوسی است و دیگر این که نبوغ خواجه نصیر را در عروض و 
  1ایم.بررسی کرده ،است آمده معیار الاشعارقافیه، با توجه به آنچه در 

است که روش تصحیح متن کتاب و مقابلۀ  معیار الاشعاربخش دوم: متن کتاب 
  ایم.آورده ها را در مبحث پایانی مقدمه به تفصیلنسخه

به منظور آموختن علم عروض و قافیۀ  معیار الاشعارآنجایی که بخش سوم: تعلیقات. از 
موضوعات در خود کتاب توضیح  بسیاري از اصطلاحات وعربی و فارسی نوشته شده است، 

به ناچار برخی از  ه روش مصنفّ کتاب ایجاز بوده استداده شده است. ولی به دلیل این ک
  دارد. است و نیاز به توضیح و تفصیل بیشترصورت مجمل بیان شده موضوعات به 
شود تا کار در مواردي که نیاز به توضیح احساس می ما در بخش تعلیقاتاز این رو 

ایم. پس منظور ما از بخش تعلیقات شرح تمامی بر مخاطب آسان گردد، توضیحی آورده
سوي دیگر در  . ازکندامی را رفع کتاب نبوده است، بلکه تعلیقی بر اموري است که ابه

 تمرکز بر نکات مرتبط با علم عروض بوده است، پس سعی این بخش اولویت ما
به همین منظور تمامی اصطلاحات  .فروگذار نکرده باشیم ایم که در این باره چیزيکرده

ایم. همچنین تمامی شرح داده و توضیح آنها در متن نیامده است که تعریفرا عروضی 
و نیز  به دست دادهرا  هاو ارکان آن یات موجود در متن کتاب را تقطیع عروضی کردهاب

  ایم.آورده هابراي هر یک از وزن را بنا بر روش خواجه نصیر نام کامل عروضی
 د که نیازمند مباحث لُغوي است،اما اگر برخی از ابیات داراي واژگانی غریب باش

مرتبط که هاي کتاب برخی از فصلدر ایم. همچنین در این موارد به حداقل اکتفا کرده
هایشان شناسان رجوع کرده و به نوشتهزبان نیز به آراء شناسی استبا مباحث زبان

  ایم.ارجاع داده
                                                

اي هر یک از این دو مبحث به صورت مقاله. از آنجایی که مراحل چاپ کتاب به طول انجامید، 1
  مستقل به چاپ رسیده است:

، مجلۀّ آینۀ میراث، »خواجه نصیرالدین طوسی به یار الاشعارمع تأکیدي بر صحت انتساب« - 
 .227ـ211)، صفحات 2(دورة جدید، سال هفتم، شمارة  47، شمارة 1389پاییز و زمستان 

 مجلۀ پژوهش علوم انسانی، »نبوغ خواجه نصیرالدین طوسی در علم عروض و قافیه« - 
(تاریخ  1388، بهار و تابستان 25(دانشکدة ادبیات دانشگاه بوعلی سینا) سال دهم، شمارة 

 .18ـ1)، صفحات 1390انتشار بهار 



 پانزده 

 صحیحِ در وهلۀ نخست نیازمند خواندنِ ، براي تقطیع صحیح شعردانیمچنان که می
 ،ند منظور شاعر را در نیافته باشیمهر چ شعر هستیم؛ یعنی اگر شعر را درست بخوانیم،

تر خواهیم بود. از این رو در ابیات عربی، تقطیع عروضی مهم آن صحیحِ قادر به تقطیعِ
ما علاوه بر تقطیع ابیات عربی موجود در متن کتاب،  این وجود از ترجمۀ آن است. با

حاشیه به ده ایم. سپس در آورده را نام سراینده ـدر صورت امکان  ـترجمۀ ابیات و 
که این ابیات به عنوان شواهد عروضی خلیل بن احمد در آنها منبع مهم عروض عربی 

  ایم.ادهارجاع دبه کار رفته است، 
اي که آقاي دکتر مسلم زمانی ترجمه بر طبقناگفته نماند که ترجمۀ ابیات عربی را 

میزان الافکار: ز کتاب ا در پانوشت نیز ترجمۀ همین ابیات را ایم.هآورد انجام داده است
  ایم.نقل کرده شرح معیار الاشعار

ما بر مسائل عروضی کتاب بوده است و از  عمدة توجه، در این بخش گفتیمچنان که 
، »تفصیلِ اوزانِ مستعمل از هر بحري«یعنی  ،آنجایی که فصل هفتم از فنّ عروض

بحر در عروض عربی و  ترین فصل کتاب است و مصنفّ به تفصیل به ذکر اوزان هرمفصل
، ذکر کرده است - بدون تقطیع آنها  -  فارسی پرداخته و براي بسیاري از اوزان شاهد شعري

ایم. این کار ما تمامی این ابیات را تقطیع و نام آنها را نیز بنا بر روش خواجه نصیر ذکر کرده
  فصل اختصاص یابد. سبب شده است که بیشترین حجم تعلیقات نیز به این

ایم که شامل پیوستی نیز آورده براي بخش تعلیقات ش چهارم: پیوست تعلیقات.بخ
ي عروض عربی هامجموعۀ تغییرات در رکن«شامل نخست موضوع  دو موضوع است.

گیري ارکان فرعی از اصلی که منجر به شکل را است و در آن تمامی تغییراتی »و فارسی
عروض را به آنها  از فنّ شمشود و خواجه فصل شدر عروض عربی و فارسی می

مندان بتوانند به سهولت به این ایم تا علاقهدر ضمن جداولی آورده اختصاص داده است
مجموعۀ «دوم شامل ارکان و بحر مورد کاربرد آنها دسترسی داشته باشند. موضوع 

در  -به جز معدودي  -تمامی آنها است که » معیار الاشعاري عربی و فارسی در هاوزن
معیار را به همان ترتیبی که در  هاوزن ،ل هفتم عروض آمده است. ما در هر بحرفص

ایم. ایم و نام هر وزن را نیز بر اساس روش خواجه تعیین کردهآمده است آورده الاشعار
  ایم.مشخصّ کرده«*» در ضمن هر وزنی را که بدون شاهد شعري ذکر شده است با علامت 

ایم اختصاص داده هاتاب. ما این بخش را به فهرستي متن کهابخش پنجم: فهرست
  که ستا يوراین نکته ضریادآوري ایم. کرده ها را از کتاب استخراجو در آن فهرست



 شانزده

و شامل مقدمه و  است معیار الاشعار فقط و فقط منحصر به متن کتاب هااین فهرست
  شود.بخش تعلیقات نمی

ست دانشمندم آقاي دکتر مصطفی موسوي دانم که ابتدا از دومی لازمدر پایان 
راهنمایی براي  تصحیح در جوانب مختلف، همچون ل کارِوسپاسگزاري کنم که در ط

ه ها و اتّخاذ روش مناسب براي تصحیح، با دلسوزي تمام مرا یاري نمودهیافتن نسخ
. همچنین از همسر و شریک زندگی و کارم خانم احمدیان دلاویز که در مقابلۀ است
  کنم.قدردانی می کرده استها با یکدیگر، با حوصلۀ تمام یاریم هنسخ

مورد نیاز مرا  هاي خطّینسخه هایی کهسپس از تمامی مسئولان و کارکنان کتابخانه
کنم که عبارتند از: کتابخانۀ مجلس، کتابخانۀ سپاسگزاري می در اختیارم قرار دادند

عشی نجفی، کتابخانۀ گهرشاد، کتابخانۀ مرکزي دانشگاه تهران، کتابخانۀ آیت االله مر
آقاي دکتر محسن ذاکر ام دوست گرامیمدرسۀ عالی شهید مطهري (سپهسالار). نیز از 

  کنم. الحسینی به دلیل در اختیار گذاشتن نسخۀ کتابخانۀ گهرشاد تشکّر می
ایش هاي لازم، ویراستاد ابوالحسن نجفی که علاوه بر راهنمایی از که همچنین جا دارد

رم آقاي دکتر مسلم قددوست و همکار گران گفتار و مقدمه را با دقت تمام انجام داد و ازپیش
و نیز از تمامی کسانی  سپاسگزاري نمایمصمیمانه ربی به فارسی ترجمۀ ابیات عزمانی به دلیل 

  کنم.اند قدردانی میکه به طور مستقیم و غیر مستقیم در این کار سهمی داشته
امیدوارم که توانسته باشم تصحیحی شایستۀ این کتاب ارزشمند ارائه کرده  در پایان

د هاي خواجه نصیرالدین طوسی، این دانشمند ارجمنباشم تا بدین گونه در نشر اندیشه
براي شخصی چون من چه فخري بالاتر از این که  ایرانی، اندك سهمی داشته باشم.

ه عنوان مصحح یکی از آثارش آورده شود نامش در کنار نام بزرگی چون خواجه نصیر ب
  بوده باشم. مید است شایستۀ آنکه ا

  واالله ولی التوفیق
  اصغر قهرمانی مقبلعلی
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